
اشاره
ــوزش زبان دوم به نام "تى  ــه ى حاضر يكى از روش هاى آم مقال
پى آر" را توضيح مى دهد. محورهاى موضوعى اين مقاله عبارت اند 
ــى و فوايد آن و در پايان،  ــن و نحوه ى عمل اين روش، چراي از: تبيي
پيشنهادهايى براى مربيان و توليدكنندگان محتواى زبان آموزى در 

مناطق دوزبانه.

معرفى روش
اين روش در اوايل قرن بيستم توسط جيمز اشر1، زبان شناس 
ــان اول در ماه هاى اوليه ى زندگى  ــى، باالهام از فراگيرى زب انگليس
كودك، ابداع شد. روشى رايج و كارآمد در زبان آموزى به ويژه در زبان 
دوم براى كودكان است كه برجنبه ى درك زبان تمركز دارد. به زعم 
ــان و محققين ديگر، يادگيرى زبان بايد ابتدا با درك زبان آغاز  ايش
شود و كم كم به توليد برسد. آن ها معتقدند بعد از اين كه كودكان به 
 دركى كلى از اصول آن زبان رسيدند، به صورت خود به خود شروع 
ــت همانند فراگيرى زبان اول كه در آن،  به صحبت مى كنند. درس
كودك ماه ها قبل از اين كه حرف زدن را آغاز كند ( اولين كلمات 
خود را بگويد)، به صحبت اطرافيان خود گوش مى دهد و از لابه لاى 

دروندادهاى زبانى از محيط، يعنى از آواهايى كه مى شنود و از تعاملى 
كه با پديده هاى محيطى برقرار مى كند، به استخراج معنا مى پردازد.

به بيان ديگر، اين دوره ى سكوتى است براى كودك تا فرصتى 
ــود را فرا بگيرد.  ــود كه زبان جامعه ى زبانى خ ــراى وى فراهم ش ب
ــع، هيچ كس به كودك زبان را ياد نمى دهد، كودك زمانى كه  درواق
احساس آمادگى مى كند، شروع به صحبت مى كند. اين روش تلاشى 
ــت در راستاى طبيعى تر كردن و هم سو كردن آموزش زبان دوم  اس

با زبان مادرى.

شيوه ي اجرا
روش "TPR"2 به معنى پاسخ كاملاً بدنى به شنيده هاست. در 
ــنونده ى محض هم  ــخن نمى گويند،  ولى ش اين روش، كودكان س
ــتند. علاوه بر اين كه با دقت به سخنان مربى گوش مى دهند و  نيس
حركات او را مشاهده مى كنند، به اجراى دستورالعمل هايى مى پردازند 
كه از جانب او صادر مى شود. در اين روش "افعال كنشى" عمده ترين 
نقش را دارند. دستورالعمل ها در قالب ساخت امرى، گاه فقط با يك 

روش 
پاسخ كاملاً بدني
در مناطق دوزبانه
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ــى (مانند بيا، برو و ...)، ولى غالباً با عبارت ها و جمله هايى  فعل كنش
ــم، صفت و  ــوند كه مقوله هاى ديگر زبانى را، از قبيل اس بيان مى ش
قيد در برمى گيرند. معمولاً اين دستورالعمل ها شامل درك واژگان و 
اعمال پركاربرد هستندكه باتوجه به افزايش قدرت درك و دانش زبانى 

كودكان، به تدريج بيشتر و پيچيده ترمى شوند.

اين روش با فرايندهاى زبان مادرى نيز هم خوانى دارد. 
چنان كه كودكان در مراحل اوليه ى زندگى، يعنى زمانى كه هنوز 
قادر به سخن گفتن نيستند، به دستورالعمل هاى بزرگ سالان جواب 
مى دهند. زيرا آن ها نيازمند پاسخ فيزيكى به دستورات شفاهى والدين 
خود هستند. در اين شيوه، اطلاعات زبانى را به صورت دستورالعمل هايى 
در اختيار كودكان قرار مى دهيم: بلند شو، بنشين، بچرخ، بايست، بپر، 
ــر جاى  ــاز كن، در را ببند، در بزن ، بيا اين جا، برو س ــرو، در را ب راه ب
ــين، اسم بغل دستى ات را بگو، توپ را بينداز، دست بزن،  خودت بش
ــتت را روى سرت بگذار، موهايت را شانه كن،  ــويق كن، دس او را تش
چشم هايت را ببند، دفترت را روى ميز بگذار، ليوان آب را بياور، گچ 
ــى ات را به من نشان بده، كتاب را به  را بياور، مدادت را بتراش، نقاش

دوستت بده، چشمايت را ببند، كاغذ را تا كن و ...3  
ــن اطلاعات  ــودكان در واكنش به اي ك

ــه و  ــا را تجزي ــى، آن ه زبان
ــل  تحلي

 زبانى

مى كنند و بدون اين كه حرفى بزنند، دستورالعمل موردنظر را انجام 
ــود كه زبان آموزان تلفظ صحيح  مى دهند. اين وضعيت باعث مى ش
ــى معمولاً  ــارات زبان را ياد بگيرند. در اين روش آموزش واژگان و عب
چندين فرايند ذهنى و فيزيكى باهم به كار برده مى شوند. يعنى وقتى 
ما از كودك مى خواهيم در را باز كند، در اجراى اين دستورالعمل، هم 
فرايند ذهنى او فعال مى شود و هم وى هنگام اجراى عمل، فعاليتى 

فيزيكى را انجام مى دهد.
ــودكان، مى گويند: كودكان  ــان آموزش زبان دوم به ك محقق
ــه كار مى برند كه  ــخاصى ب ــيا و اش معمولاً  زبان را در حوزه ى اش
ــا را لمس كنند يا افعالى كه با اعضاى بدن خود انجام دهند  آن ه

.[Richards, 2001]
از سوى ديگر، آموزش زبان نيز مانند هر آموزش ديگرى بايد با 

تجربيات عينى و فعاليت هاى فيزيكى همراه باشد.

سازوكار فيزيولوژيكى
ــت مغز هدايت مى شود. در  ــط نيم كره ى راس روش TPR توس
ــاى ديگر، نيم كره چپ مغز را  ــيارى از روش ه حالى كه بس
درگير مى كنند. به نظر اشر، 
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كودكان 
ــه  ب ــوزى  زبان آم در 

ــد.  ــاز دارن ــركات ني ــام ح ــاهده3  و انج مش
ــت مغز بايد زودتر  ــاى مربوط به زبان در نيم كره ى راس فعاليت ه

ــره ى چپ مغز اتفاق بيفتد.  ــاى مربوط به زبان در نيم ك از فعاليت ه
ضمن اين كه كودكان، بخش قابل توجهى از معناى زبان را به وسيله ى 

مشاهده ى اعمال و رفتار دريافت مى كنند.
ــت كردن نداريم و  ــن روش چون از كودكان انتظار صحب در اي
ــا اضطرابى در آن ها ايجاد  ــان عملى را انجام مى دهند، نه تنه خودش
ــود و اعتماد به نفسشان حفظ مى شود، بلكه در شرايط انجام  نمى ش
فعاليت به ويژه فعاليت هاى دلخواه هم چون بازى، شور و نشاطى نيز 

در آن ها به وجود مى آيد.
ــتفاده  اگرچه اين روش در طول فرايند يادگيرى زبانى مورد اس
قرار مى گيرد، ولى در مراحل اوليه ى آموزش، به ويژه براى كودكانى كه 
در شروع سال تحصيلى قادر به تكلم به زبان فارسى نيستند، كاربرد 
بيشترى دارد. هم چنين در مناطقى كه كودكان نه تنها قادر به تكلم به 
زبان فارسى نيستند، بلكه در درك زبان فارسى نيز دشوارى هايى دارند، 

استفاده ى بيشترى دارد.

پيشنهادهاى عملى
● بچه ها همان طور كه به وسيله ى مشاهده بخش زيادى از معناى 
زبان و نيز اعمال زبان را ياد مى گيرند، به وسيله ى اجراى اعمال نيز 
معناى زبان را مى آموزند. پيشنهاد مى شود دستورالعمل ها را با حركات 

بدن خود نشان دهيد. 
ــاهده ى  ● وقتى كودكان فعاليت ها را با هم انجام مى دهند، مش
هم يادگيرى خود را افزايش مى دهند. پس توجه آن ها را به يكديگر 

نيز جلب كنيد.
ــراه كنيد تا فضاى  ــرگرمى هم ــد آموزش را با بازى و س ● باي
ــود. فعاليت هايى كه براى  ــايندى در كلاس ايجاد ش ــرح و خوش مف
ــت در قالب بازى  ــوند، بهتر اس ــتورالعمل ها طراحى مى ش اين دس
ــد. مى توان براى چند  ــورد علاقه ى كودكان باش ــا فعاليت هاى م و ي

ــتورالعملى كه يادگرفته اند، يك بازى طراحى  دس
كرد. براى مثال، كودكان دايره وار بنشينند و مربى يا 
يكى از كودكان، نقش دستورالعمل دهنده و يا اوستا 
را ايفا كند. هركه دستورالعمل را انجام نداد، از بازى 

خارج مى شود.
ــوم در مراكز  ــاى مرس ــى از فعاليت ه ● در برخ
ــتورالعمل هاى  ــتانى، هم چون كاردستى، دس پيش دبس
ــبانيد، تا بزنيد  زيادى به كار مى رود (مانند ببريد، بچس
و...). مى توانيد قبل از اجراى اين فعاليت ها در كلاس، 
آن ها را ترجيحاً در قالب بازى آموزش دهيد تا به هنگام 

انجام كاردستى اين دستورالعمل ها ناآشنا نباشند.
● به تهيه كنندگان محتواى زبان آموزى در مناطق دوزبانه 
پيشنهاد مى شود، دستورالعمل ها را در بافت هاى معنادار، به تدريج، و 
از ساده به پيچيده طراحى كنند؛ ابتدا دستورالعمل هاى يك كلمه اى 
و بعد به تدريج تركيبات و عبارات دو واژه اى و بيشتر. در آغاز فقط يك 
ــاده ارائه دهيد و با ارتقاى توانايى هاى زبانى و دركى  دستورالعمل س

كودكان، به تدريج، تعداد دستورالعمل ها را بيشتر كنيد.
● مى توانيد دستورالعمل ها را روى نوار كاست ضبط كنيد و به 

كلاس ارائه دهيد.
ــال تحصيلى، چنان چه كودكان منظور شما را  ــروع س ● در ش
متوجه نمى شوند، ابتدا با كمك گويش محلى منظور خود را برسانيد. 

سپس آن را به فارسى بيان كنيد.
ــتورات (جملات  ــتورالعمل ها، ترتيب دس ● به هنگام بيان دس
امرى) خود را مرتب تغيير دهيد؛ مانند: بايست، بپر، بايست، بچرخ، 
راه برو، بايست، بپر، بايست، بچرخ. كم كم از آن ها بخواهيد دستورات را 

باسرعت بيشترى انجام دهند.
● از آن جا كه با استفاده از نقاشى يا پانتوميم مى توان به ادراك 
ــتورالعمل هايى را بگوييد تا  ــى كمك كرد، دس كودكان از زبان فارس
ــيم  ــى مربوط به آن را ترس كودكان پس از گوش كردن به آن، نقاش

كنند.

پى نوشت __________________________________
1.James Asher
2.Total Physical Response
3.بهتر است دستورالعمل ها با زبان محاوره گفته شوند؛ مانند اسمتو 
بذار  روى سرت  رو  دستت  بتراش،  مدادتو  كن،  شونه  موهاتو  بگو، 

و...
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2.Richards jack c (2001) Approaches and methods in 
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